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Adjective Valence Online Database 

Gothic 
Table: 3.1.1 genitive without adposition 

 

adjective form framaþeis 

role frame A (framaþeis) - S.gen 

suggested valency framaþjai usmetis 

primary text framaþjai usmetis Israelis jah gasteis gahaite trausteis 

original 

orthography 

 

analyzed text framaþjai    usmetis             Israelis 

gloss alien.NOM.PL commonwealth.GEN.SG Israel.GEN.SG 

translation “aliens from the commonwealth of Israel” 

comments ἀπηλλοτριωμένοι τῆς πολιτείας τοῦ ἰσραὴλ - In the underlying 

Greek text, the valence is the same as in Gothic. 

source Ephesians 2:12 


